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KOMMISSIONENS DIREKTIV 98/98/EF

af 15. december 1998

om femogtyvende tilpasning til den tekniske udvikling af Rådets direktiv
67/548/EØF om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering

og etikettering af farlige stoffer

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om
tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikettering af
farlige stoffer (1), senest ændret ved Kommissionens direktiv 98/73/EF (2),
særlig artikel 28, og

ud fra følgende betragtninger:

Bilag I til direktiv 67/548/EØF indeholder en liste over farlige stoffer sammen
med særlige klassificerings- og etiketteringsregler for de enkelte stoffer; den
aktuelle teknisk-videnskabelige viden har vist, at listen over farlige stoffer i
dette bilag bør tilpasses; det er derfor nødvendigt at ændre forordet til bilag I
for at indføre ændringer i nomenklatur, stoffernes format, noter vedrørende
identificering, klassificering og etikettering af stoffer og noter vedrørende
etiketteringen af præparater; listen over farlige stoffer i bilag I indeholder
stoffer, for hvilke der ved akten vedrørende Østrigs, Finlands og Sveriges
tiltrædelse er indrømmet særlige midlertidige undtagelsesbestemmelser til
Østrig og Sverige med hensyn til klassificering og etikettering; ifølge
tiltrædelsesakten skal der foretages en revision af de klassificerings- og
etiketteringskrav, der gælder for disse stoffer; denne revision fører til en
ændring af klassificeringen af nogle af disse stoffer;

bilag III til direktiv 67/548/EØF indeholder en liste over sætninger, som
angiver hvilke særlige farer, der er forbundet med de farlige stoffer og
præparater; der er behov for at indføre nye sætninger, som angiver
sundhedsfare for bestemte stoffer og præparater;

bilag IV til direktiv 67/548/EØF indeholder en liste over sætninger, som
angiver forsigtighedsregler for farlige stoffer og præparater; det er nødvendigt
at ændre bestemte sikkerhedssætninger vedrørende farer for sundhed og
miljø; det er nødvendigt at indføre bestemte sikkerhedssætninger vedrørende
sudhedsfarer; det er også nødvendigt at indføre bestemte kombinerede
sætninger vedrørende anvendelsen af farlige stoffer og præparater;

bilag VI til direktiv 67/548/EØF indeholder kriterier for klassificering og
etikettering af farlige stoffer og præparater; det er nødvendigt at ændre disse
kriterier;

de i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overensstemmelse med
udtalelse fra Udvalget for Tilpasning til den Tekniske Udvikling af
Direktiverne om Fjernelse af Tekniske Hindringer for Handelen med Farlige
Stoffer og Præparater —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

I direktiv 67/548/EØF foretages følgende ændringer:

1) Bilag I ændres således:

a) Teksten i bilag 1A til dette direktiv erstatter den tilsvarende tekst i
forordet.

b) Stofferne i bilag 1B til dette direktiv erstatter de tilsvarende stoffer.

c) Stofferne i bilag 1C til dette direktiv indføjes.

d) Stofferne i bilag 1D til dette direktiv slettes.

!B
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(2) EFT L 305 af 16.11.1998, s. 1.
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2) Bilag 2 til dette direktiv indføjes i bilag III.

3) Bilag IV ændres således:

a) Sætningerne i bilag 3A til dette direktiv erstatter de tilsvarende
sætninger.

b) Sætningerne i bilag 3B til dette direktiv indføjes.

c) De kombinerede sætninger i bilag 3C til dette direktiv indføjes.

4) Bilag VI ændres som anført i bilag 4 til dette direktiv.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne gennemfører senest den 1. juli 2000 de love og
administrative bestemmelser, der er nødvendige for at efterkomme dette
direktiv. Medlemsstaterne underretter straks Kommissionen herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til
dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en sådan henvisning.
De nærmere regler for henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen de vigtigste nationale lov-
bestemmelser, som de vedtager på det område, der er omfattet af dette direktiv
og en sammenligningstabel mellem dette direktiv og de vedtagne nationale
bestemmelser.

Artikel 3

Dette direktiv træder i kraft på tredjedagen for dets offentliggørelse i De
Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

!B
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BILAG 1A

»FORORD TIL BILAG I

Indledning

Bilag I er en liste over farlige stoffer, for hvilke der er vedtaget en harmoniseret
klassificering og etikettering på fællesskabsplan efter fremgangsmåden i artikel 4, stk.
3, i dette direktiv.

Nummerering af stofferne

Stofferne er i bilag I indordnet efter atomnummeret for det grundstof, som er mest
karakteristisk for stoffernes egenskaber. En liste over grundstofferne ordnet efter
atomnummer er anført i tabel A. Organiske stoffer er på grund af deres mangfoldighed
inddelt i de sædvanlige grupper, som vist i tabel B.

Nummeret for hvert stof har form af en talrække af typen: ABC-RST-VW-Y med
følgende betydning:

— ABC er enten det mest karakteristiske grundstofs atomnummer (med et eller to
foranstående nuller for at fuldstændiggøre rækken), eller det konventionelle
gruppenummer for organiske stoffer

— RST er en løbende nummerering af stofferne anført under ABC

— VW repræsenterer den form, hvorunder stoffet fremstilles eller markedsføres

— Y er kontroltallet (check-digit) beregnet efter ISBN-metoden (International
Standard Book Number).

For eksempel er nummeret på natriumchlorat 017-005-00-9.

For farlige stoffer, som er optaget i Den Europæiske Fortegnelse over Markedsførte
Kemiske Stoffer (EINECS, EFT C 146 A af 15.6.1990), medtages EINECS-nummeret.
Dette nummer er syvcifret af typen XXX-XXX-X, som begynder med 200-001-8.

For farlige stoffer, som er anmeldt efter bestemmelserne i dette direktiv, medtages
nummeret på stoffet i Den Europæiske Liste over Anmeldte Stoffer (ELINCS). Dette
nummer er syvcifret af typen XXX-XXX-X, som begynder med 400-010-9.

For farlige stoffer på listen over »no-longer-polymers« (dokument fra Kontoret for De
Europæiske Fællesskabers Officielle Publikationer, 1997. ISBN 92-827-8995-0)
medtages »no-longer-polymer« nummeret. Dette nummer er syvcifret af typen XXX-
XXX-X, som begynder med 500-001-0.

Cas-nummeret (Chemical Abstracts Service Number) er også medtaget af hensyn til
identificeringen af stoffet. Det skal bemærkes, at EINECS-nummeret omfatter både
vandfri former og hydratformer af stoffet, mens der ofte anvendes forskellige Cas-
numre for de vandfri former og hydratformerne. Det anførte Cas-nummer er i alle
tilfælde kun det, der gælder for den vandfrie form, og derfor beskriver Cas-nummeret
ikke altid stoffet så præcist som EINECS-nummeret.

EINECS-, ELINCS-, »no-longer-polymer«- eller Cas-numrene medtages sædvanligvis
ikke for stofangivelser, som omfatter mere end 4 enkelte stoffer.

Nomenklatur

Overalt, hvor det er muligt, er farlige stoffer angivet med deres EINECS-, ELINCS-
eller »no-longer-polymer«-navne. Andre stoffer, som ikke er opført i EINECS, ELINCS
eller listen over »no-longer-polymers«,er angivet med internationalt anerkendte kemiske
betegnelser (f.eks. ISO og IUPAC). Der er i visse tilfælde endvidere anført et
trivialnavn.

Urenheder, tilsætningsstoffer og mindre bestanddele anføres normalt ikke, medmindre
de bidrager væsentligt til klassificeringen af stoffet.

Nogle stoffer er beskrevet som en »blanding af A og B«. Dette henviser til en bestemt
blanding. I nogle tilfælde, hvor det er nødvendigt at karakterisere det markedsførte stof,
er det specificeret, hvor stor en andel af de vigtigste stoffer, der indgår i blandingen.

Nogle stoffer er beskrevet ved en bestemt renhedsgrad. Stoffer, som har et større
indhold af aktivt stof (f.eks. organiske peroxider) er ikke medtaget i bilag I, og kan have
andre farlige egenskaber (f.eks. være eksplosive). Hvor der er anført særlige
koncentrationsgrænser, gælder disse for det stof eller de stoffer, der er nævnt i listen.
Navnlig hvor der er tale om stoffer, som er betegnet som blandinger af stoffer eller
stoffer med en bestemt renhedsgrad, gælder koncentrationsgrænserne for stoffet, som
det er beskrevet i bilag I, og ikke for det rene stof.

Hvis et stof er opført i bilag I, skal stoffets navn ifølge artikel 23, stk. 2, litra a),
anvendes på etiketten ved en af de betegnelser, der fremgår af listen i bilaget. For
bestemte stoffer er der blevet tilføjet yderligere oplysninger i kantede parenteser for at
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gøre det lettere at identificere stoffet. Disse yderligere oplysninger skal ikke
nødvendigvis anføres på etiketten.

Ved nogle stoffer er der henvist til urenheder. Som eksempel kan nævnes stof nr. 607-
190-00-X: methylacrylamidomethoxyacetat (der indholder mindst 0,1 % acrylamid). I
sådanne tilfælde er henvisningen i parentes en del af navnet, og den skal således
medtages på etiketten.

Ved nogle stoffer er der henvist til grupper af stoffer. Som eksempel kan nævnes stof
nr. 006-007-00-5: »hydrogencyanid, salte heraf, med undtagelse af komplekse salte som
cyanidferrat(II) og -(III) og kviksølvoxidcyanid«. Ved de enkelte omfattede stoffer, skal
EINECS-navnet eller et andet internationalt anerkendt navn anvendes.

Stoffernes format

Der gives følgende oplysninger for hvert stof i bilag I:

a) klassificering:

i) klassificeringsprocessen består i at placere et stof i en eller flere
farekategorier (som defineret i artikel 2, stk. 2, i direktiv 93/32/EØF) og
at tildele sætninger for risikoangivelser. Klassificeringen har ikke blot
konsekvenser for mærkningen, med også for andre forskriftsmæssige
foranstaltninger i forbindelse med farlige stoffer

ii) klassificeringen for hver farekategori er vist i adskilte rubrikker.
Klassificeringen repræsenteres normalt ved en forkortelse, der viser
farekategorien, sammen med den eller de relevante risikoangivelser. I
visse tilfælde (for eksempel ved stoffer, der klassificeres som brand-
farlige og sensibiliserende, samt visse stoffer, der klassificeres som
miljøfarlige) anføres imidlertid kun risikoangivelserne

iii) forkortelsen for hver farekategori er vist i det følgende:

— eksplosive: E

— brandnærende: O

— yderst brandfarlige: F+

— meget brandfarlige: F

— brandfarlige: R 10

— meget giftige: T+

— giftige: T

— sundhedsskadelige: Xn

— ætsende: C

— lokalirriterende: Xi

— sensibiliserende: R 42 og/eller R 43

— kræftfremkaldende: Carc. Cat. (1)

— mutagene: Mut. Cat. (1)

— reproduktionstoksiske: Repr. Cat. (1)

— miljøfarlige: N og/eller R 52, R 53, R 59

iv) supplerende fareangivelser, som er blevet tildelt for at beskrive andre
egenskaber (se punkt 2.2.6 og 3.2.8 i etiketteringsvejledningen) anføres i
særskilte rubrikker på samme linje, selv om de formelt udgør en del af
klassificeringen

b) etikettering, herunder:

i) det bogstav, som stoffet har fået tildelt i henhold til bilag II (jf. artikel 23,
stk. 2, litra c)). Dette bogstav fungerer som forkortelse for faresymbol
(hvis sådan er fastsat) og farebetegnelse

ii) risikosætninger angivet med bogstavet R og efterfølgende tal, som
angiver de særlige risici, i henhold til bilag III (jf. artikel 23, stk. 2, litra
d)). Tallene er enten adskilt ved:

— en bindestreg (-), som angiver særskilte sætninger for en særlig
risiko (R), eller

!B
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eller 3) anføres i givet fald.
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— en skråstreg (/), som angiver en enkelt kombineret sætning for
særlige risici, som anført i bilag III

iii) forsigtighedsregler angivet med bogstavet S og efterfølgende tal, som
refererer til sikkerhedsforskrifterne, i henhold til bilag IV (jf. artikel 23,
stk. 2, litra e)). Også her er tallene adskilt ved enten en bindestreg (-)
eller en skråstreg (/). Betydningen af de anbefalede forsigtighedsregler er
anført i bilag IV. De viste forsigtighedsregler gælder kun for stoffer.
Sætninger for præparater udvælges efter de sædvanlige regler.

Bemærk, at visse S-sætninger er obligatoriske for bestemte farlige stoffer
og præparater, som sælges til privat brug.

S 1, S 2 og S 45 er obligatoriske for alle meget giftige, giftige og ætsende
stoffer og præparater, som sælges til privat brug.

S 2 og S 46 er obligatoriske for alle andre farlige stoffer og præparater,
som sælges til privat brug, bortset fra stoffer, som udelukkende er blevet
klassificeret som »miljøfarlige«.

S-sætningerne S 1 og S 2 er vist i parentes i bilag I og kan kun undlades
fra etiketten, såfremt stoffet eller præparatet kun sælges til industrielle
formål.

c) koncentrationsgrænser og hermed forbundne klassificeringer, som er nød-
vendige for at klassificere farlige præparater med indhold af det pågældende
stof, i henhold til direktiv 88/379/EØF.

Medmindre andet er anført, er koncentrationsgrænserne anført som vægtpro-
cent af stoffet beregnet på grundlag af præparatets samlede vægt.

I de tilfælde, hvor der ikke er anført nogen koncentrationsgrænser, beregnes
koncentrationsgrænserne efter de konventionelle metoder for bedømmelse af
sundhedsfarer, der er anført i bilag I til direktiv 88/379/EØF.

Generelle bemærkninger

Grupper af stoffer

Bilag I indeholder en række grupper af stoffer. I disse tilfælde gælder klassificerings- og
etiketteringskravene alle stoffer dækket af beskrivelsen, hvis de markedsføres, såfremt
de er opført i EINECS eller ELINCS. Optræder et stof fra en sådan stofgruppe som en
urenhed i et andet stof, tages der hensyn til de klassificerings- og etiketteringskrav, der
er foreskrevet for denne stofgruppe, ved mærkningen af stoffet.

I visse tilfælde stilles der klassificerings- og etiketteringskrav for bestemte stoffer, som
ellers ville være omfattet af stofgruppen. I sådanne tilfælde er stoffet anført særskilt i
bilag I og gruppen af stoffer vil være forsynet med bemærkningen »bortset fra stoffer
anført andetsteds i dette bilag«.

I visse tilfælde kan enkelte stoffer være omfattet af mere end én gruppe. Blyoxalat
(EINECS-nr. 212-413-5) er således for eksempel omfattet af blyforbindelser (index-
nr. 082-001-00-6) samt af salte af oxalsyre (607-007-00-3). I disse tilfælde afspejler
etiketteringen af stoffet etiketteringen for hver af de to stofgrupper. Såfremt der er
anført forskellig klassificering for samme fare, anvendes den klassificering, der fører til
den alvorligste klassificering, til etiketten på det pågældende stof (jf. nedenstående note
A).

Ved salte (uanset benævnelse) forstås i bilag I såvel vandfrie salte som salthydrater,
medmindre andet udtrykkeligt er nævnt.

Stoffer med ELINCS-numre

Stoffer med ELINCS-numre i bilag I er blevet anmeldt i henhold til dette direktiv.
Fabrikanter eller importører, som ikke tidligere har anmeldt disse stoffer, henvises til
bestemmelserne i dette direktiv, hvis de ønsker at markedsføre disse stoffer.

Forklaring på noterne vedrørende identificering, klassificering og etikettering af
stoffer

Note A:

Stoffets navn skal angives på etiketten med en af de betegnelser, hvormed det er optaget
i bilag I (jf. artikel 23, stk. 2, litra a)).

I bilag I anvendes undertiden en almen betegnelse, f.eks. »… forbindelser« eller »…
salte«. I sådanne tilfælde skal fabrikanten eller enhver, der markedsfører dette stof,
angive stoffets korrekte navn på etiketten under tilstrækkelig hensyntagen til kapitlet
»Nomenklatur« i forordet.
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F.eks. for BeCl2 (EINECS nr. 232-116-4): berylliumchlorid.

Direktivet kræver også, at de symboler, fareangivelser, R- og S-sætninger, der anvendes
for hvert stof, er dem der er vist i bilag I (artikel 23, stk. 2, litra c), d) og e)).

For stoffer, der tilhører en bestemt stofgruppe i bilag I, skal de symboler, fareangivelser,
R- og S-sætninger, der anvendes for hvert stof, være dem der er vist i den relevante
gruppe i bilag I.

For stoffer, der tilhører mere end én stofgruppe i bilag I, skal de symboler,
fareangivelser, R- og S-sætninger, der anvendes for hvert stof, være dem der er vist
for begge relevante stoffer i bilag I. Såfremt der er anført to forskellige klassificeringer
for de to grupper for samme fare, skal klassificeringen henvise til den alvorligste fare.

F.eks.:

Gruppe 1 klassifi-
ceres som:

Repr. Cat. 1; R 61
R 33

Repr. Cat. 3; R 62
N; R 50-53

Xn; R 20/22

Gruppe 2 klassifi-
ceres som:

Carc. Cat. 1; R 45 T; R 23/25 N; R 51-53

Stoffet klassificeres
som:

Carc. Cat. 1; R 45
T; R 23/25

Repr. Cat. 1; R 61
R 33

Repr. Cat. 3; R 62
N; R 50-53

Note B:

Mange stoffer (syrer, baser osv.) markedsføres i vandige opløsninger med forskellige
koncentrationer og kræver derfor forskellig etikettering, da de ikke er lige farlige.

I bilag I anvendes undertiden en generel betegnelse som f.eks.: »… % salpetersyre«.

I sådanne tilfælde skal fabrikanten eller enhver, der markedsfører dette stof, forsyne
etiketten med angivelse af koncentrationen i procent.

F.eks. »45 % salpetersyre«.

Ved procent forstås vægtprocent, når andet ikke udtrykkeligt er angivet.

Supplerende angivelser kan benyttes (f.eks. massefylde, grader Baumé o.l.) eller en
beskrivelse (f.eks. rygende, is-).

Note C:

Visse organiske stoffer markedsføres som klart definerbare isomerer eller som en
blanding af flere isomerer.

I bilag I anvendes undertiden en almen betegnelse som f.eks.: »xylenol«.

I sådanne tilfælde skal fabrikanten eller enhver, der markedsfører sådanne stoffer, klart
angive på etiketten, om det drejer sig om en bestemt isomer a) eller om en blanding b).

F.eks.: a) 2,4-dimethylphenol

b) xylenol (blanding af isomerer).

Note D:

Visse stoffer, som har tilbøjelighed til spontan polymerisation eller nedbrydning,
markedsføres almindeligvis i stabiliseret tilstand. I denne form er de opført i bilag I til
dette direktiv.

I tilfælde, hvor disse stoffer markedsføres i ustabiliseret form, skal fabrikanten eller
enhver anden, der markedsfører stoffet, angive stoffets navn på etiketten efterfulgt af
angivelsen »ikke stabiliseret«.

For eksempel: »methacrylsyre (ikke stabiliseret)«.

Note E:

Stoffer med særlige virkninger for sundheden (jf. kapitel 4 i bilag VI), der klassificeres
som kræftfremkaldende, mutagene og/eller reproduktionstoksiske i kategori 1 eller 2,
mærkes med note E, hvis de også klassificeres som meget giftige (T+), giftige (T) eller
sundhedsskadelige (Xn). For disse stoffer skal ordet »Også« tilføjes før risiko-
sætningerne R 20, R 21, R 22, R 23, R 24, R 25, R 26, R 27, R 28, R 39, R 40, R 48 og
R 65 og alle kombinationer af disse risikosætninger.

F.eks.: R 45-23 »Kan fremkalde kræft. Også giftig ved indånding«

R 46-27/28 »Kan forårsage arvelige genetiske skader. Også
meget giftig ved hudkontakt og ved indtagelse«
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Note F:

Dette stof kan indeholde en stabilisator. Hvis stabilisatoren ændrer stoffets farlige
egenskaber, som de er angivet i listen i bilag I, skal der etiketteres i overensstemmelse
med reglerne for klassificering og etikettering af farlige præparater.

Note G:

Dette stof kan markedsføres i en eksplosiv form. I sådanne tilfælde skal stoffet vurderes
med passende undersøgelsesmetoder, og de eksplosive egenskaber skal angives på
etiketten.

Note H:

Den klassificering og etikettering, der er anført for dette stof, gælder kun for den eller
de farlige egenskaber, der er anført i risikosætningen eller risikosætningerne, i
kombination med den eller de farekategorier, der er anført. Kravene i artikel 6 i dette
direktiv til producenter, forhandlere og importører af dette stof gælder for alle andre
klassificerings- og etiketteringsaspekter. Den endelige etikette skal opfylde kravene i
afdeling 7 i bilag VI til dette direktiv.

Denne note gælder kun for bestemte stoffer eller grupper af stoffer fremstillet på
grundlag af olie og kul anført i bilag I.

Note J:

Klassificeringen som kræftfremkaldende kan udelades, såfremt det kan påvises, at
stoffet indeholder mindre end 0,1 vægtprocent benzen (EINECS-nr. 200-753-7). Denne
note gælder kun for bestemte komplekse stoffer fremstillet på grundlag af olie og kul
anført i bilag I.

Note K:

Klassificeringen som kræftfremkaldende kan udelades, såfremt det kan påvises, at
stoffet indeholder mindre end 0,1 vægtprocent buta-1,3-dien (EINECS-nr. 203-450-8).
Klassificeres stoffet ikke som kræftfremkaldende, skal der i det mindste anvendes S-
sætningerne (2-)9-16. Denne note gælder kun for bestemte komplekse stoffer fremstillet
på grundlag af olie anført i bilag I.

Note L:

Klassificeringen som kræftfremkaldende kan udelades, såfremt det kan påvises, at
stoffet indeholder mindre end 3 % DMSO-ekstrakt som målt ved IP 346. Denne note
gælder kun for bestemte komplekse stoffer fremstillet på grundlag af olie anført i bilag
I.

Note M:

Klassificeringen som kræftfremkaldende kan udelades, såfremt det kan påvises, at
stoffet indeholder mindre end 0,005 vægtprocent benzo(def)chrysen (EINECS-nr. 200-
028-5). Denne note gælder kun for bestemte komplekse stoffer fremstillet på grundlag
af kul anført i bilag I.

Note N:

Klassificeringen som kræftfremkaldende kan udelades, såfremt hele raffineringsfor-
løbet kendes, og det kan påvises, at stoffet, hvoraf det er fremstillet ikke er
kræftfremkaldende. Denne note gælder kun for bestemte komplekse stoffer fremstillet
på grundlag af olie anført i bilag I.

Note P:

Klassificeringen som kræftfremkaldende kan udelades, såfremt det kan påvises, at
stoffet indeholder mindre end 0,1 vægtprocent benzen (EINECS-nr. 200-753-7).

Klassificeres stoffet som kræftfremkaldende, finder note E anvendelse.

Klassificeres stoffet ikke som kræftfremkaldende, skal der i det mindste anvendes S-
sætningerne (2-)23-24-62.

Denne note gælder kun for bestemte komplekse stoffer fremstillet på grundlag af olie
anført i bilag I.

Note Q:

Klassificering som kræftfremkaldende kan udelades for fibre med en længdevægtet
geometrisk middeldiameter minus to standardafvigelser på over 6 µm:

— en kortvarig biopersistensprøve ved inhalation har vist, at fibre, der er længere end
20 µm, har en vægtet halveringstid på mindre end ti dage

— en kortvarig biopersistensprøve ved intratrakeal instillation har vist, at fibre, der er
længere end 20 µm, har en vægtet halveringstid på mindre end 40 dage
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— en egnet intra-peritoneal prøve ikke har vist kræftfremkaldende virkning, eller

— en egnet langvarig inhalationsprøve ikke har vist relevante sygdomsfremkaldende
virkninger eller neoplastiske forandringer.

Note R:

Fibre med en længdevægtet geometrisk middeldiameter minus to standardafvigelser på
over 6 µm skal ikke nødvendigvis klassificeres som kræftfremkaldende.

Note S:

Dette stof kræver ikke nødvendigvis nogen etikette i henhold til artikel 23. Jf. afdeling 8
i bilag VI.

Forklaring på noterne vedrørende etikettering af præparater

De noter, der står ved siden af koncentrationsgrænserne, betyder følgende:

Note 1:

Den fastsatte koncentration er vægtprocenten af det metalliske grundstof beregnet på
grundlag af præparatets samlede vægt eller, hvis et sådant er til stede, en generel
grænsekoncentration fastsat i direktiv 88/379/EØF.

Note 2:

Den givne koncentration af isocyanater er vægtprocenten af den frie monomer beregnet
på grundlag af præparatets samlede vægt.

Note 3:

Den fastsatte koncentration er vægtprocenten af chromationer beregnet på grundlag af
præparatets samlede vægt.

Note 4:

Præparater, der indeholder disse stoffer, skal klassificeres som sundhedsskadelige med
R 65, hvis de opfylder kriterierne i punkt 3.2.3 i bilag VI.

Note 5:

Koncentrationsgrænserne for gasformige præparater udtrykkes som volumenprocent.

Note 6:

Præparater, der indeholder disse stoffer, skal klassificeres som sundhedsskadelige med
R 67, hvis de opfylder kriterierne i punkt 3.2.8 i bilag VI.«
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ANEXO 1D — BILAG 1D — ANHANG 1D — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1D — ANNEX 1D —
ANNEXE 1D — ALLEGATO 1D — BIJLAGE 1D — ANEXO 1D — LIITE 1D —

BILAGA 1D

006-075-00-6

007-005-00-7

603-017-00-7

606-008-00-6

606-015-00-4

607-193-00-6

607-202-00-3

609-014-00-7

613-005-00-3

613-055-00-6

615-005-01-6
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ANEXO 2 — BILAG 2 — ANHANG 2 — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2 — ANNEX 2 —
ANNEXE 2 — ALLEGATO 2 — BIJLAGE 2 — ANEXO 2 — LIITE 2 — BILAGA 2

R 66

ES: La exposición repetida puede provocar sequedad o formación de grietas en la
piel

DA: Gentagen udsættelse kan give tør eller revnet hud

DE: Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen

EL: Παρατεταµ�νη �κθεση µπ�ρε� να πρ�καλ�σει �ηρ�τητα δ�ρµατ�ς �
σκ�σιµ�

EN: Repeated exposure may cause skin dryness or cracking

FR: L’exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau

IT: L’esposizione ai vapori può provocare secchezza e screpolature della pelle

NL: Herhaalde blootstelling kan een droge of een gebarsten huid veroorzaken

PT: Pode provocar secura da pele ou fissuras, por exposição repetida

FI: Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista tai halkeilua

SV: Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor

R 67

ES: La inhalación de vapores puede provocar somnolencia y vértigo

DA: Dampe kan give sløvhed og svimmelhed

DE: Dämpfe können Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen

EL: Η εισπ�ν� ατµ�ν µπ�ρε� να πρ�καλ�σει υπνηλ�α και ��λη

EN: Vapours may cause drowsiness and dizziness

FR: L’inhalation de vapeurs peut provoquer somnolence et vertiges

IT: L’inalazione dei vapori può provocare sonnolenza e vertigini

NL: Dampen kunnen slaperigheid en duizeligheid veroorzaken

PT: Pode provocar sonolência e vertigens, por inalação dos vapores

FI: Höyryt voivat aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta

SV: Ångor kan göra att man blir dåsig och omtöcknad
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ANEXO 3A — BILAG 3A — ANHANG 3A — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3A — ANNEX 3A —
ANNEXE 3A — ALLEGATO 3A — BIJLAGE 3A — ANEXO 3A — LIITE 3A —

BILAGA 3A

S 23

FR: Ne pas respirer les gaz/fumées/vapeurs/aérosols

S 29

ES: No tirar los residuos por el desagüe

DA: Må ikke tømmes i kloakafløb

DE: Nicht in die Kanalisation gelangen lassen

EL: Μην αδει��ετε τ� υπ�λ�ιπ� τ�υ περιε��µ�ν�υ στην απ���τευση

EN: Do not empty into drains

FR: Ne pas jeter les résidus à l’égout

IT: Non gettare i residui nelle fognature

NL: Afval niet in de gootsteen werpen

PT: Não deitar os resíduos no esgoto

FI: Ei saa tyhjentää viemäriin

SV: Töm ej i avloppet
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ANEXO 3B — BILAG 3B — ANHANG 3B — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3B — ANNEX 3B —
ANNEXE 3B — ALLEGATO 3B — BIJLAGE 3B — ANEXO 3B — LIITE 3B —

BILAGA 3B

S 63

ES: En caso de accidente por inhalación, alejar a la víctima fuera de la zona
contaminada y mantenerla en reposo

DA: Ved ulykkestilfælde ved indånding bringes tilskadekomne ud i frisk luft og
holdes i ro

DE: Bei Unfall durch Einatmen: Verunfallten an die frische Luft bringen und
ruhigstellen

EL: Σε περ�πτωση ατυ��µατ�ς λ�γω εισπ�ν�ς: απ�µακρ"νετε τ� θ"µα απ�
τ� µ�λυσµ�ν� ��ρ� και αφ�στε τ� να ηρεµ�σει

EN: In case of accident by inhalation: remove casualty to fresh air and keep at rest

FR: En cas d’accident par inhalation, transporter la victime hors de la zone
contaminée et la garder au repos

IT: In caso di incidente per inalazione, allontanare l’infortunato dalla zona
contaminata e mantenerlo a riposo

NL: Bij een ongeval door inademing: slachtoffer in de frisse lucht brengen en
laten rusten

PT: Em caso de inalação acidental, remover a vítima da zona contaminada e
mantê-la em repouso

FI: Jos ainetta on onnettomuuden sattuessa hengitetty: siirrä henkilö raittiiseen
ilmaan ja pidä hänet levossa

SV: Vid olycksfall via inandning, flytta den drabbade till frisk luft och låt vila

S 64

ES: En caso de ingestión, lavar la boca con agua (solamente si la persona está
consciente)

DA: Ved indtagelse, skyl munden med vand (kun hvis personen er ved bevisthed)

DE: Bei Verschlucken Mund mit Wasser ausspülen (nur wenn Verunfallter bei
Bewußtsein ist)

EL: Σε περ�πτωση κατ�π�σης, �επλ"νετε τ� στ�µα µε νερ� (µ�ν� εφ�σ�ν
τ� θ"µα διατηρε� τις αισθ�σεις τ�υ)

EN: If swallowed, rinse mouth with water (only if the person is conscious)

FR: En cas d’ingestion, rincer la bouche avec de l’eau (seulement si la personne
est consciente)

IT: In caso di ingestione, sciacquare la bocca con acqua (solamente se
l’infortunato è cosciente)

NL: Bij inslikken, mond met water spoelen (alleen als de persoon bij bewustzijn
is)

PT: Em caso de ingestão, lavar repetidamente a boca com água (apenas se a
vítima estiver consciente)

FI: Jos ainetta on nielty, huuhtele suu vedellä (vain jos henkilö on tajuissaan)

SV: Vid förtäring, skölj munnen med vatten (endast om personen är vid
medvetande)
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ANEXO 3C — BILAG 3C — ANHANG 3C — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3C — ANNEX 3C —
ANNEXE 3C — ALLEGATO 3C — BIJLAGE 3C — ANEXO 3C — LIITE 3C —

BILAGA 3C

S 27/28

ES: Después del contacto con la piel, quítese inmediatamente toda la ropa
manchada o salpicada y lávese inmediata y abundantemente con …
(productos a especificar por el fabricante)

DA: Kommer stof på huden, tages tilsmudset tøj straks af og der vaskes med store
mængder … angives af fabrikanten

DE: Bei Berührung mit der Haut beschmutzte Kleidung sofort ausziehen und
sofort abwaschen mit viel … vom Hersteller anzugeben

EL: Σε περ�πτωση επαφ�ς µε τ� δ�ρµα, αφαιρ�στε αµ�σως �λα τα
µ�λυσµ�να ρ�"�α και πλ"νετε αµ�σως µε �φθ�ν� … τ� ε�δ�ς τ�υ
υγρ�� καθ�ρ��εται απ� τ�ν παραγωγ�

EN: After contact with skin, take off immediately all contaminated clothing, and
wash immediately with plenty of … to be specified by the manufacturer

FR Après contact avec la peau, enlever immédiatement tout vêtement souillé ou
éclaboussé et se laver immédiatement et abondamment avec … produits
appropriés à indiquer par le fabricant

IT: In caso di contatto con la pelle, togliersi di dosso immediatamente gli
indumenti contaminati e lavarsi immediatamente e abbondantemente con …
prodotti idonei da indicarsi da parte del fabbricante

NL: Na contact met de huid, alle besmette kleding onmiddellijk uittrekken en de
huid onmiddellijk wassen met veel … aan te geven door de fabrikant

PT: Em caso de contacto com a pele, retirar imediatamente toda a roupa
contaminada e lavar imediata e abundantemente com … produto adequado a
indicar pelo produtor

FI: Ihokosketuksen jälkeen, saastunut vaatetus on riisuttava välittömästi ja
roiskeet huuhdeltava välittömästi runsaalla määrällä … aineen ilmoittaa
valmistaja/maahantuoja

SV: Vid kontakt med huden, tag genast av alla nedstänkta kläder och tvätta genast
med mycket … anges av tillverkaren

S 29/35

ES: No tirar los residuos por el desagüe; elimínense los residuos del producto y
sus recipientes con todas las precauciones posibles

DA: Må ikke tømmes i kloakafløb; stoffet og emballagen skal bortskaffes på en
sikker måde

DE: Nicht in die Kanalisation gelangen lassen; Abfälle und Behälter müssen in
gesicherter Weise beseitigt werden

EL: Μην αδει��ετε τ� υπ�λ�ιπ� τ�υ περιε��µ�ν�υ στην απ���τευση.

διαθ�στε αυτ� τ� υλικ� και τ�ν περι�κτη τ�υ κατ� ασφαλ� τρ�π�

EN: Do not empty into drains; dispose of this material and its container in a safe
way

FR: Ne pas jeter les résidus à l’égout; ne se débarrasser de ce produit et de son
récipient qu’en prenant toutes les précautions d’usage

IT: Non gettare i residui nelle fognature; non disfarsi del prodotto e del
recipiente se non con le dovute precauzioni

NL: Afval niet in de gootsteen werpen; stof en verpakking op veilige wijze
afvoeren

PT: Não deitar os resíduos no esgoto; não eliminar o produto e o seu recipiente
sem tomar as precauções de segurança devidas

FI: Ei saa tyhjentää viemäriin; hävitä tämä aine ja sen pakkaus turvallisesti

SV: Töm ej i avloppet, oskadliggör produkt och förpackning på säkert sätt
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BILAG 4

1.6. For stoffer kan de data, som er nødvendige for klassificering og etikettering,
fremskaffes således:

a) For de stoffer, for hvilke oplysningerne i bilag VII kræves, findes de
fleste nødvendige data til klassificering og etikettering i »basissættet«.
Denne klassificering og etikettering skal revideres, når der fremkommer
flere oplysninger (bilag VIII).

b) For andre stoffer (f.eks. dem, som er omtalt i ovenstående punkt 1.5) må
de data, som er nødvendige for klassificering og etikettering, fremskaffes
fra forskellige kilder — f.eks.: resultater fra tidligere undersøgelser,
oplysninger, som kræves i medfør af internationale regler for transport af
farligt gods, oplysninger fra opslagsværker og fra litteraturen eller
oplysninger stammende fra praktiske erfaringer. Hvor det er relevant,
kan der også tages hensyn til resultaterne af struktur/aktivitet-relationer
og ekspertvurderinger.

For præparater kan de data, som er nødvendige for klassificering og
etikettering, fremskaffes således:

a) Hvis det drejer sig om fysisk-kemiske data: ved anvendelse af de
metoder, der er anført i bilag V. For gasformige præparater kan der
anvendes en beregningsmetode for antændelige og oxiderende egen-
skaber (jf. kapitel 9).

b) Hvis det drejer sig om data vedrørende virkninger for sundheden:

— ved anvendelse af de metoder, der er anført i bilag V, og/eller ved
anvendelse af den konventionelle metode, der er henvist til artikel 3,
stk. 5, litra a) til i), i direktiv 88/379/EØF, eller, for så vidt angår
R 65, ved anvendelse af reglerne i punkt 3.2.3

— hvis det imidlertid drejer sig om evaluering af kræftfremkaldende,
mutagene eller reproduktionstoksiske virkninger: ved anvendelse af
den konventionelle metode, der er henvist til i artikel 3, stk. 5, litra
j) til q), i direktiv 88/379/EØF.

Note vedrørende udførelse af dyreforsøg

Udførelsen af dyreforsøg til opnåelse af forsøgsdata er omfattet af
bestemmelserne i direktiv 86/609/EØF om beskyttelse af dyr, der anvendes
til forsøg.

1.7.2. Anvendelse af kriterier for stoffer

Kriterierne i dette bilag finder direkte anvendelse, når de pågældende data er
opnået ved undersøgelsesmetoder, som svarer til dem, der er beskrevet i bilag
V. I andre tilfælde må de foreliggende data evalueres ved at sammenligne de
anvendte undersøgelsesmetoder med dem, der er anført i bilag V, og de regler,
der er anført i dette bilag, med henblik på bestemmelse af den rigtige
klassificering og etikettering.

I nogle tilfælde kan der være tvivl om, hvorledes de pågældende kriterier skal
anvendes, navnlig når de kræver anvendelse af ekspertvurdering. I sådanne
tilfælde skal fabrikanten, forhandleren eller importøren klassificere og
etikettere stoffet midlertidigt på grundlag af en kompetent persons vurdering
af dokumentationen.

Hvor ovennævnte procedure er blevet fulgt, men der er frygt for eventuel
inkonsekvens, kan der fremsættes et forslag med henblik på at indføre den
midlertidige klassificering i bilag I, jf. dog artikel 6. Forslaget skal fremsættes
til en medlemsstat og skal ledsages af relevante videnskabelige data (se også
punkt 4.1).

En lignende procedure kan følges, når der foreligger oplysninger, som kan
give tvivl om nøjagtigheden af en eksisterende anførsel i bilag I.

2.2.2.1. B e m æ r k n i n g e r v e d r ø r e n d e p e r o x i d e r

Hvad de eksplosive egenskaber angår klassificeres organiske peroxider eller
præparater med indhold heraf i den form, hvori de markedsføres, efter
kriterierne i punkt 2.2.1 på grundlag af prøver, som gennemføres efter
metoderne i bilag V.

I forbindelse med de brandnærende egenskaber kan de eksisterende metoder i
bilag V ikke anvendes på organiske peroxider.

Hvad stoffer angår klassificeres organiske peroxider, der ikke allerede
klassificeres som eksplosive, som farlige på grundlag af deres struktur (f.eks.
R-O-O-H; R1-O-O-R2).
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Præparater, der ikke allerede klassificeres som eksplosive, klassificeres under
anvendelse af den beregningsmetode, der er baseret på det procentvise
indhold af aktivt ilt, og som er vist i punkt 9.5.

Organiske peroxider eller præparater med indhold heraf, der ikke allerede
klassificeres som eksplosive, klassificeres som brandnærende, såfremt
peroxidet eller præparatet indeholder:

— over 5 % organiske peroxider, eller

— over 0,5 % aktivt ilt fra de organiske peroxider og over 5 % hydro-
genperoxid.

3.2.3. Sundhedsskadelig

Stoffer og præparater skal klassificeres som sundhedsskadelige og foreskrives
symbolet »Xn« og farebetegnelse »sundhedsskadelig« i overensstemmelse
med de kriterier, som er specificeret nedenfor. Risikosætninger foreskrives i
overensstemmelse med følgende kriterier:

R 22 Farlig ved indtagelse

Akut toksicitet:

— LD50 oral, rotte, 2005LD504 2 000 mg/kg

— kritisk dosis, oral, rotte, 50 mg/kg: 100 % overlevelse, men tydelige tegn
på toksicitet

— mindre end 100 % overlevelse ved 500 mg/kg oral, rotte efter
fastdosismetoden, se evalueringsskemaet i testmetode B1a i bilag V.

R 21 Farlig ved hudkontakt

Akut toksicitet:

— LD50 dermal, rotte eller kanin: 4005LD504 2 000 mg/kg.

R 20 Farlig ved indånding

Akut toksicitet:

— LC50 indånding, rotte, for aerosoler eller partikler: 15LC504 5 mg/l/
4 h

— LC50 indånding, rotte, for gasser og dampe: 25LC504 20 mg/l/4 h.

R 65 Farlig: kan give lungeskade ved indtagelse

Flydende stoffer og præparater, som på grund af deres lave viskositet udgør en
aspirationsfare hos mennesker:

a) Stoffer og præparater, som indeholder alifatiske, alicycliske og
aromatiske carbonhydrider i en samlet koncentration på 10 % eller
derover, og som enten har:

— en udløbstid på mindre end 30 sek. i et 3 mm ISO-bæger i
overensstemmelse med ISO 2431, eller

— en kinematisk viskositet, målt ved et kalibreret glaskapillarvis-
kometer i overensstemmelse med ISO 3104/3105, på mindre end
7 × 10−6 m2/sek. 40 °C, eller

— en kinematisk viskositet, beregnet på grundlag af målinger ved
hjælp af rotationsviskosimetri i overensstemmelse med ISO 3129,
på mindre end 7 × 10−6 m2/sek. ved 40 °C.

Bemærk: Klassificering af stoffer og præparater, som opfylder disse
kriterier, kan undlades, såfremt deres gennemsnitlige over-
fladespænding er over 33 mN/m ved 25 °C målt ved Nuoy-
tensiometer eller ved de målemetoder, der er vist i bilag V, del
A.5.

b) Andre stoffer og præparater, hvis der foreligger praktisk erfaring fra
mennesker.

R 40 Mulighed for varig skade på helbred

— Stor sandsynlighed for, at der ud over de i kapitel 4 omhandlede
virkninger forårsages irreversibel skade ved en enkelt påvirkning på en
given måde, generelt med doser af ovennævnte størrelsesorden.

For at angive indgivelser/påvirkningsmåde skal en af følgende kombinationer
anvendes: R 40/20, R 40/21, R 40/22, R 40/20/21, R 40/20/22, R 40/21/22, R
40/20/21/22.
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R 48 Alvorlig sundhedsfare ved længere tids påvirkning

— Sandsynlighed for, at der ved gentagen eller vedvarende påvirkning ved
en given applikationsmåde kan forårsages alvorlig skade (tydelig
funktionsforstyrrelse eller morfologisk ændring af toksikologisk betyd-
ning).

Stoffer og præparater klassificeres mindst som sundhedsskadelige, når disse
virkninger observeres ved niveauer af følgende størrelsesorden:

— oral, rotte 4 50 mg/kg (legemsvægt)/dag

— dermal, rotte eller kanin 4 100 mg/kg (legemsvægt)/dag

— indånding, rotte 4 0,25 mg/l, 6 h/dag.

Disse vejledende værdier kan anvendes umiddelbart, når der i forsøg
vedrørende subkronisk toksicitet (90 dage) er iagttaget alvorlige skader.
Ved fortolkning af resultaterne af forsøg vedrørende subakut (28 dage)
toksicitet bør disse værdier være ca. tre gange så store. Hvis der foreligger et
forsøg vedrørende kronisk toksicitet (to år), bør der foretages en evaluering
fra sag til sag. Hvis der foreligger resultater af undersøgelser af forskellig
varighed, bør resultaterne fra undersøgelsen af den længste varighed normalt
anvendes.

For at angive indgivelse/påvirkningsmåde skal en af følgende kombinationer
anvendes: R 48/20, R 48/21, R 48/22, R 48/20/21, R 48/20/22, R 48/21/22, R
48/20/21/22.

3.2.3.1. B e m æ r k n i n g e r v e d r ø r e n d e f l y g t i g e s t o f f e r

Ved bestemte stoffer, for hvilke det gælder, at koncentrationen af de mættede
dampe er høj, kan der foreligge tegn på virkninger, som giver anledning til
bekymring. Sådanne stoffer bliver muligvis ikke klassificeret efter kriterierne
for virkninger for sundheden i dette bilag (punkt 3.2.3) eller er ikke omfattet
af punkt 3.2.8. Hvor der imidlertid er tilstrækkeligt bevis for, at sådanne
stoffer kan give anledning til risici under normal håndtering og brug, kan det
efter individuel evaluering blive nødvendigt at klassificere dem i bilag I.

3.2.6.1. I n f l a m m a t i o n a f h u d e n :

Følgende risikosætninger foreskrives efter de givne kriterier:

R 38 Irriterer huden

— Stoffer og præparater, som forårsager betydelig inflammation af huden,
som efter en indvirkningstid på højst fire timer vedvarer mindst 24 timer,
bestemt på kaniner i overensstemmelse med den i bilag V omhandlede
hudirritationsprøve.

Inflammationen er betydelig

a) hvis middelværdien af de værdier, der er opnået for enten rødme-
eller skorpedannelse eller væskeansamling, beregnet for alle
prøvede dyr, er 2 eller derover, eller

b) såfremt den i bilag V omhandlede prøve er gennemført på tre dyr,
hvis værdien for enten rødme- eller skorpedannelse eller væskean-
samling, beregnet for hvert dyr, hos to eller flere dyr svarer til 2
eller derover.

I begge tilfælde indgår alle de på hvert aflæsningstidspunkt (24, 48 og 72
timer) opnåede værdier i beregningen af de respektive middelværdier.

Inflammation af huden er også betydelig, hvis den vedvarer på mindst to
dyr indtil observationsperiodens afslutning. Der skal tages hensyn til
særlige virkninger som f.eks. hævelser, skæl, misfarvning, revner,
skorper og hårfældning.

Der kan også hentes relevante data fra ikke-akutte dyreforsøg (se
bemærkninger til R 48, punkt 2, litra d)). Disse anses for at være
signifikante, hvis de synlige virkninger svarer til de ovenfor beskrevne.

— Stoffer og præparater, som forårsager betydelig inflammation af huden,
på grundlag af praktiske observationer hos mennesker, ved øjeblikkelig,
længere eller gentagen kontakt.

— Organiske peroxider, medmindre der foreligger dokumentation for det
modsatte.

Paræstesi: Paræstesi, som opstår hos mennesker ved hudkontakt med
pyrethroidpesticider, betragtes ikke som en irriterende virkning, der
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begrunder klassificering som Xi; R 38. S-sætning S 24 bør imidlertid
anvendes for stoffer, der kan fremkalde denne virkning.

3.2.8. Andre toksikologiske egenskaber

Supplerende risikosætninger foreskrives efter følgende kriterier (som er
baseret på erfaringer, som er høstet under udarbejdelsen af bilag I) for stoffer
og præparater, som er klassificeret i henhold til ovenstående punkt 2.2.1 til
3.2.7 og/eller kapitel 4 og 5.

R 29 Udvikler giftig gas ved kontakt med vand

For stoffer og præparater, der i kontakt med vand eller fugtig luft udvikler
meget giftige/giftige gasarter i potentielt farlige mængder, f.eks. alumi-
niumphosphid, phosphorpentasulphid.

R 31 Udvikler giftig gas ved kontakt med syre

For stoffer og præparater, der reagerer med syre under udvikling af giftige
gasarter i farlige mængder, f.eks. natriumhypochlorit, bariumpolysulphider.
For stoffer til almindelig brug bør S 50 (Må ikke blandes med … (angives af
fabrikanten)) foretrækkes.

R 32 Udvikler meget giftig gas ved kontakt med syre

For stoffer og præparater, der reagerer med syre under udvikling af meget
giftige gasarter i farlige mængder, f.eks. salte af hydrogencyanid, natriumazid.
For stoffer til almindelig brug bør S 50 (Må ikke blandes med … (angives af
fabrikanten)) foretrækkes.

R 33 Kan ophobes i kroppen efter gentagen brug

For stoffer og præparater, som formodentlig ophobes i det menneskelige
legeme, og hvor denne ophobning kan give anledning til betænkelighed, men
dog ikke i så høj grad, at det er berettiget at anvende R 48.

R 64 Kan skade børn i ammeperioden

For stoffer og præparater, som indtages af kvinder, og som kan påvirke
amningen, eller som kan være til stede (inklusive metabolitter) i moder-
mælken i tilstrækkelige mængder til, at det kan blive sundhedsskadeligt for
brystbørn.

Med hensyn til bemærkninger om anvendelsen af denne R-sætning (og i visse
tilfælde R 33) henvises der til punkt 4.2.3.3.

R 66 Gentagen udsættelse kan give tør eller revnet hud

For stoffer og præparater, der kan give anledning til bekymring, fordi huden
bliver tør, skaller af eller revner, men som ikke opfylder kriterierne for R 38

enten på grundlag af:

— praktiske observationer efter normal håndtering og anvendelse, eller

— relevant dokumentation vedrørende deres forudsagte virkninger på
huden.

Se også punkt 1.6 og 1.7.

R 67 Dampe kan give sløvhed og svimmelhed

For flygtige stoffer og præparater, der indeholder stoffer, som forårsager klare
symptomer på svækkelse af centralnervesystemet ved indånding, og som ikke
allerede er klassificeret med hensyn til akut toksicitet ved indånding (R 20, R
23, R 26, R 40/20, R 39/23 eller R 39/26).

Følgende dokumentation kan anvendes:

a) Data fra dyreforsøg, som viser tydelige tegn på svækkelse af
centralnervesystemet, såsom narkotiske virkninger, letargi, svigtende
koordinering (herunder tab af »righting reflex« — dvs. refleksen, der får
dyret til at komme tilbage til opret stilling) og ataksi:

— enten ved koncentrationer/eksponeringstider på højst 20 mg/l/4 h,
eller

— hvor forholdet mellem effektkoncentrationen ved op til 4 timer og
den mættede dampkoncentration (SVC) ved 20 °C er mindre end
eller lig med 1/10.

b) Praktisk erfaring hos mennesker (f.eks. narkose, døsighed, reduceret
opmærksomhed, svigtende reflekser, svigtende koordinering, vertigo) fra
veldokumenterede rapporter under eksponeringsvilkår, der er sammen-
lignelige med de ovenfor specificerede virkninger for dyr.
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Se også punkt 1.6 og 1.7.

Se punkt 2.2.6 med hensyn til andre supplerende risikosætninger.

4.1.2. Hvis en fabrikant, forhandler eller importør er i besiddelse af oplysninger, der
tyder på, at stoffet bør klassificeres og etiketteres i overensstemmelse med de
i punkt 4.2.1, 4.2.2 eller 4.2.3 fastsatte kriterier, skal han midlertidigt
etikettere stoffet i overensstemmelse med disse kriterier på grundlag af en
kompetent persons vurdering af dokumentationen.

4.1.3. Fabrikanten, forhandleren eller importøren skal så hurtigt som muligt
fremsende et skriftligt resumé af alle relevante oplysninger til en medlemsstat,
hvor stoffet markedsføres. Resuméet skal omfatte en bibliografi med alle
relevante referencer og eventuelt andre endnu ikke offentliggjorte relevante
data.

4.1.4. Endvidere skal en fabrikant, forhandler eller importør, som er i besiddelse af
nye data, som er relevante for klassificeringen og etiketteringen af et stof i
overensstemmelse med de kriterier, der er anført i punkt 4.2.1, 4.2.2 eller
4.2.3, så hurtigt som muligt fremsende disse data til en medlemsstat, hvor
stoffet markedsføres.

5.2.2. Andre miljøer end vandmiljøet

5.2.2.1. Stoffer klassificeres som farlige for miljøet og tildeles symbolet »N« samt den
tilsvarende farebetegnelse, og der foreskrives risikosætninger efter følgende
kriterier:

R 54: Giftig for planter

R 55: Giftig for dyr

R 56: Giftig for organismer i jordbunden

R 57: Giftig for bier

R 58: Kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i miljøet

Stoffer, som på grundlag af de foreliggende beviser for deres egenskaber,
persistens, akkumuleringspotentiel og deres forudsete eller observerede
skæbne og opførsel i miljøet alligevel kan udgøre en øjeblikkelig eller
langsigtet og/eller forsinket fare for struktur og/eller funktion af andre
naturlige økosystemer end dem, der er omfattet af punkt 5.2.1. Detaljerede
kriterier vil blive udarbejdet senere.

5.2.2.2. Stoffer klassificeres som farlige for miljøet og tildeles symbolet »N« samt de
tilsvarende farebetegnelse, og der foreskrives risikosætninger efter følgende
kriterier:

R 59: Farlig for ozonlaget

Stoffer, som på grundlag af de foreliggende beviser for deres egenskaber og
deres forudsete eller observerede skæbne og opførsel i miljøet kan udgøre en
fare for struktur og/eller funktion af ozonlaget i stratosfæren. Dette omfatter
stoffer, der er nævnt i bilag I i Rådets forordning (EF) nr. 3093/94 om stoffer,
der nedbryder ozonlaget (EFT L 333 af 22.12.1994, s. 1), med senere
ændringer.

6.2. Sikkerhedssætninger for stoffer og præparater

S 1 Opbevares under lås

— Anvendes til:

— meget giftige, giftige og ætsende stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for ovennævnte stoffer og præparater, hvis de sælges til
privat brug.

S 2 Opbevares utilgængeligt for børn

— Anvendes til:

— alle farlige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for alle farlige stoffer og præparater, hvis de sælges til
privat brug, undtagen de stoffer og præparater, der alene er farlige
for miljøet.
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S 3 Opbevares køligt

— Anvendes til:

— organiske peroxider

— andre farlige stoffer og præparater med kogepunkt 4 40 °C.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for organiske peroxider, medmindre S 47 anvendes

— anbefales til andre farlige stoffer og præparater med kogepunkt
4 40 °C.

S 4 Må ikke opbevares i nærheden af beboelse

— Anvendes til:

— meget giftige og giftige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til meget giftige og giftige stoffer og præparater,
hvis S 13 bør suppleres, f.eks. når der er fare ved indånding, og
stoffet eller præparatet ikke bør opbevares i nærheden af beboelse.
Sikkerhedssætningen udelukker ikke, at stoffet eller præparatet
anvendes i nærheden af beboelse, når anvendelsen sker på rette
måde.

S 5 Opbevares under … (en egnet væske, som angives af fabrikanten)

— Anvendes til:

— selvantændelige faste stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde, f.eks. natrium, kalium eller
hvid fosfor.

S 6 Opbevares under … (en inaktiv gas, som angives af fabrikanten)

— Anvendes til:

— farlige stoffer og præparater, som skal opbevares under en inaktiv
atmosfære.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde, f.eks. bestemte organiske
metalforbindelser.

S 7 Emballagen skal holdes tæt lukket

— Anvendes til:

— organiske peroxider

— stoffer og præparater, som kan afgive meget giftige, giftige,
sundhedsskadelige eller yderst brandfarlige dampe

— stoffer og præparater, som afgiver yderst brandfarlige gasarter ved
kontakt med fugt

— meget brandfarlige faste stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for organiske peroxider

— anbefales til de øvrige ovenfor nævnte anvendelsesområder.

S 8 Emballagen skal opbevares tørt

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, der reagerer voldsomt med vand

— stoffer og præparater, der ved kontakt med vand udvikler yderst
brandfarlige gasarter

— stoffer og præparater, der ved kontakt med vand udvikler meget
giftige og giftige gasarter.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til ovennævnte anvendelsesområde, når det er
nødvendigt at skærpe de advarsler, der gives især med R 14 og R 15
samt med R 29.
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S 9 Emballagen skal opbevares på et godt ventileret sted

— Anvendes til:

— flygtige stoffer og præparater, der kan udvikle meget giftige, giftige
eller sundhedsskadelige dampe

— yderst brandfarlige eller meget brandfarlige væsker og yderst
brandfarlige gasarter.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales til flygtige stoffer og præparater, der kan udvikle meget
giftige, giftige eller sundhedsskadelige dampe

— anbefales til yderst brandfarlige og meget brandfarlige væsker og
yderst brandfarlige gasarter.

S 12 Emballagen må ikke lukkes tæt

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, der ved udvikling af gasarter eller dampe vil
kunne sprænge emballagen.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til ovennævnte specielle tilfælde.

S 13 Må ikke opbevares sammen med fødevarer, drikkevarer og
foderstoffer

— Anvendes til:

— meget giftige, giftige og sundhedsskadelige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales, hvis det er sandsynligt, at de pågældende stoffer og
præparater vil blive brugt privat.

S 14 Opbevares adskilt fra … (uforligelige stoffer, som angives af
fabrikanten)

— Anvendes til:

— organiske peroxider

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for og normalt begrænset til organiske peroxider. Kan
også med fordel anvendes i ganske særlige tilfælde, når stoffets
uforligelighed kan indebære en speciel risiko.

S 15 Må ikke udsættes for varme

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, der kan spaltes eller reagerer spontant ved
varmepåvirkning.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde, f.eks. monomerer, men ikke
foreskrevet, hvis risikosætningerne R 2, R 3 og/eller R 5 allerede er
anvendt.

S 16 Holdes væk fra antændelseskilder — rygning forbudt

— Anvendes til:

— yderst brandfarlige eller meget brandfarlige væsker og yderst
brandfarlige gasarter.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales til ovennævnte stoffer og præparater, men ikke fore-
skrevet, hvis risikosætningerne R 2, R 3 og/eller R 5 allerede er
anvendt.

S 17 Holdes væk fra brændbare stoffer

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, som kan udvikle eksplosive eller selv-
antændelige blandinger med brændbart materiale.

— Anvendelseskriterier:

— anvendes i særlige tilfælde, f.eks. understregning af R 8 og R 9.
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S 18 Emballagen skal behandles og åbnes med forsigtighed

— Anvendes til:

— stoffer og præparater med tilbøjelighed til at frembringe overtryk i
emballagen

— stoffer og præparater, der kan udvikle eksplosive peroxider.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til ovennævnte tilfælde, når der er fare for
øjenskader, og/eller hvis det er sandsynligt, at stofferne og
præparaterne vil blive brug privat.

S 20 Der må ikke spises eller drikkes under brugen

— Anvendes til:

— meget giftige, giftige og ætsende stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde (f.eks. arsen og arsenforbin-
delser; fluoracetater), især hvis det er sandsynligt, at de vil blive
brugt privat.

S 21 Der må ikke ryges under brugen

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, der udvikler giftige forbrændingsprodukter.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde (f.eks. halogenerede forbin-
delser).

S 22 Undgå indånding af støv

— Anvendes til:

— alle faste stoffer og præparater, som er farlige for sundheden.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for de ovennævnte stoffer og præparater, for hvilke R
42 er foreskrevet

— anbefales til ovennævnte stoffer og præparater, såfremt de leveres i
form af støv, der kan indåndes, og de eventuelle sundhedsfarer ved
indånding ikke kendes.

S 23 Undgå indånding af gas/røg/dampe/aerosoltåger (den eller de
pågældende betegnelser angives af fabrikanten)

— Anvendes til:

— alle flydende og gasformige stoffer og præparater, som er farlige for
sundheden

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for de ovennævnte stoffer og præparater, for hvilke R
42 er foreskrevet

— obligatorisk for stoffer og præparater til sprøjtning. Der foreskrives
endvidere enten S 38 eller S 51

— anbefales, når det er nødvendigt at henlede brugerens opmærk-
somhed på fare ved indånding, som ikke fremgår af de foreskrevne
risikosætninger.

S 24 Undgå kontakt med huden

— Anvendes til:

— alle stoffer og præparater, som er farlige for sundheden.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for de ovennævnte stoffer og præparater, for hvilke R
43 er foreskrevet, medmindre S 36 også er foreskrevet

— anbefales, hvis det er nødvendigt at henlede brugerens opmærk-
somhed på farer ved hudkontakt, som ikke fremgår af de
foreskrevne risikosætninger (f.eks. paræstesi); kan også anvendes
til understregning af sådanne risikosætninger.
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S 25 Undgå kontakt med øjnene

— Anvendes til:

— alle stoffer og præparater, som er farlige for sundheden.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales, hvis det er nødvendigt at henlede brugerens opmærk-
somhed på farer ved øjenkontakt, som ikke fremgår af de
foreskrevne risikosætninger; kan også anvendes til understregning
af sådanne risikosætninger

— anbefales for stoffer, for hvilke R 34, R 35, R 36 eller R 41 er
foreskrevet, hvis det er sandsynligt, at disse stoffer vil blive brugt
privat.

S 26 Kommer stoffet i øjnene, skylles der straks grundigt med vand, og
læge kontaktes

— Anvendes til:

— ætsende og lokalirriterende stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for ætsende stoffer og præparater samt for stoffer og
præparater, for hvilke R 41 er foreskrevet

— anbefales for lokalirriterende stoffer og præparater, for hvilke
risikosætningen R 36 allerede er foreskrevet.

S 27 Tilsmudset tøj tages straks af

— Anvendes til:

— meget giftige, giftige og ætsende stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for meget giftige stoffer og præparater, for hvilke R 27
er foreskrevet, hvis det er sandsynligt, at disse stoffer vil blive brugt
privat

— anbefales for meget giftige stoffer og præparater, for hvilke R 27 er
foreskrevet, og som anvendes i industrien. Denne sikkerhedssætning
bør imidlertid ikke anvendes, hvis S 36 er foreskrevet

— anbefales for giftige stoffer og præparater, for hvilke R 24 er
foreskrevet, samt ætsende stoffer og præparater, hvis det er
sandsynligt, at disse stoffer vil blive brugt privat.

S 28 Kommer stof på huden, vaskes der straks med store mængder …
(angives af fabrikanten)

— Anvendes til:

— meget giftige, giftige eller ætsende stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for meget giftige stoffer og præparater

— anbefales til ovennævnte stoffer og præparater, især hvis vand ikke
er den bedst egnede rensevæske

— anbefales for ætsende stoffer og præparater, hvis det er sandsynligt,
at disse stoffer vil blive brugt privat.

S 29 Må ikke tømmes i kloakafløb

— Anvendes til:

— yderst brandfarlige og meget brandfarlige væsker, der ikke lader sig
blande med vand

— meget giftige og giftige stoffer og præparater

— miljøfarlige stoffer.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for miljøfarlige stoffer, som har fået tildelt symbolet
»N«, hvis det er sandsynligt, at disse stoffer vil blive brugt privat,
medmindre de direkte er beregnet til privat brug

— anbefales til ovennævnte stoffer og præparater, hvis det er
sandsynligt, at de vil blive brugt privat, medmindre de direkte er
beregnet til privat brug.

!M1

1998L0098 — DA — 08.06.2000 — 001.001 — 609



S 30 Hæld aldrig vand på eller i produktet

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, der reagerer voldsomt med vand.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde (f.eks. svovlsyre), men kan
efter omstændighederne anvendes til at gøre oplysningerne så
tydelige som muligt, enten for at understrege R 14 eller som et
alternativ til R 14.

S 33 Træf foranstaltninger mod statisk elektricitet

— Anvendes til:

— yderst brandfarlige og meget brandfarlige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales til industrimæssigt anvendte stoffer og præparater, der
ikke absorberer fugtighed. Anvendes i realiteten aldrig til stoffer og
præparater, der markedsføres til privat brug.

S 35 Stoffet og emballagen skal bortskaffes på en sikker måde

— Anvendes til:

— alle farlige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales for stoffer og præparater, hvor der er behov for særlig
vejledning af hensyn til sikker bortskaffelse.

S 36 Brug særligt arbejdstøj

— Anvendes til:

— organiske peroxider

— meget giftige, giftige eller sundhedsskadelige stoffer og præparater

— ætsende stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for meget giftige og ætsende stoffer og præparater

— obligatorisk for de stoffer og præparater, hvor enten R 21 eller R 24
er foreskrevet

— obligatorisk for kræftfremkaldende, mutagene og reproduktions-
toksiske stoffer og præparater i kategori 3, medmindre virkningerne
udelukkende fremkaldes ved indånding af stoffet eller præparatet

— obligatorisk for organiske peroxider

— anbefales for giftige stoffer og præparater, hvis LD50-dermal-
værdien ikke kendes, men stoffet eller præparatet sandsynligvis er
giftigt ved hudkontakt

— anbefales til industrimæssigt anvendte stoffer og præparater, som vil
kunne være sundhedsskadelige ved vedvarende påvirkning.

S 37 Brug egnede beskyttelseshandsker under arbejdet

— Anvendes til:

— meget giftige, giftige, sundhedsskadelige og ætsende stoffer og
præparater

— organiske peroxider

— stoffer og præparater, der irriterer huden eller kan give over-
følsomhed ved hudkontakt.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for meget giftige og ætsende stoffer og præparater

— obligatorisk for de stoffer og præparater, hvor enten R 21, R 24 eller
R 43 er foreskrevet

— obligatorisk for kræftfremkaldende, mutagene og reproduktions-
toksiske stoffer og præparater i kategori 3, medmindre virkningerne
udelukkende fremkaldes ved indånding af stoffet eller præparatet

— obligatorisk for organiske peroxider
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— anbefales for giftige stoffer og præparater, hvis LD50-dermal-
værdien ikke kendes, men stoffet eller præparatet sandsynligvis er
sundhedsskadeligt ved hudkontakt

— anbefales til stoffer og præparater, som irriterer huden.

S 38 Brug egnet åndedrætsværn, hvis effektiv ventilation ikke er mulig

— Anvendes til:

— meget giftige og giftige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde, hvor meget giftige og giftige
stoffer og præparater finder anvendelse i industri eller landbrug.

S 39 Brug beskyttelsesbriller/ansigtsskærm under arbejdet

— Anvendes til:

— organiske peroxider

— ætsende stoffer og præparater og lokalirriterende stoffer og
præparater med tendens til at give alvorlige øjenskader

— meget giftige og giftige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for de stoffer og præparater, hvor R 34, R 35 eller R 41
er foreskrevet

— obligatorisk for organiske peroxider

— anbefales, hvor det er nødvendigt at henlede brugerens opmærk-
somhed på farer ved øjenkontakt, som ikke er nævnt i de
foreskrevne risikosætninger

— normalt begrænset til meget giftige og giftige stoffer og præparater i
ganske særlige tilfælde, når der er risiko for oversprøjtning, og de
sandsynligvis let absorberes af huden.

S 40 Gulvet og tilsmudsede genstande renses med … (angives af
fabrikanten)

— Anvendes til:

— alle farlige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til farlige stoffer og præparater, for hvilke vand
ikke betragtes som et egnet rensemiddel (f.eks. hvor det er
nødvendigt, at det absorberes af pulverformigt materiale, fortyndes
med opløsningsmiddel osv.), samt hvor det af sundhedsmæssige og/
eller sikkerhedsmæssige grunde er væsentligt, at etiketten påføres
en advarsel.

S 41 Undgå at indånde røgen ved brand eller eksplosion

— Anvendes til:

— farlige stoffer og præparater, der ved forbrænding udvikler meget
giftige og giftige gasarter.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde.

S 42 Brug egnet åndedrætsværn ved rygning/sprøjtning (den eller de
pågældende betegnelser angives af fabrikanten)

— Anvendes til:

— stoffer og præparater til denne anvendelse, der rummer fare for
brugerens sundhed og sikkerhed, medmindre de rigtige forsigtig-
hedsforanstaltninger er taget.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde.

S 43 Brug … ved brandslukning (den nøjagtige type brandsluknings-
udstyr angives. Såfremt vand ikke må bruges, tilføjes der: »Brug
ikke vand«)
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— Anvendes til:

— yderst brandfarlige, meget brandfarlige og brandfarlige stoffer og
præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for stoffer og præparater, som ved kontakt med vand
eller fugtig luft udvikler yderst brandfarlige gasarter

— anbefales til yderst brandfarlige, meget brandfarlige og brandfarlige
stoffer og præparater, især hvis de ikke er blandbare med vand.

S 45 Ved ulykkestilfælde eller ved ildebefindende er omgående lægebe-
handling nødvendig (vis etiketten, hvis dette er muligt)

— Anvendes til:

— meget giftige stoffer og præparater

— giftige og ætsende stoffer og præparater

— stoffer og præparater, som kan give overfølsomhed ved indånding.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for ovennævnte stoffer og præparater.

S 46 Ved indtagelse: kontakt omgående læge og vis denne beholder eller
etiket

— Anvendes til:

— alle farlige stoffer og præparater, undtagen meget giftige, giftige,
ætsende og miljøfarlige.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for alle ovennævnte farlige stoffer og præparater, hvis
det er sandsynligt, at de vil blive brugt privat, medmindre der ikke
er grund til at antage, at de er farlige at indtage, især for børn.

S 47 Må ikke opbevares ved temperaturer på over … °C (angives af
fabrikanten)

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, der bliver ustabile ved en bestemt temperatur.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde (f.eks. visse organiske
peroxider).

S 48 Holdes befugtet med … (passende middel angives af fabrikanten)

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, som i tør tilstand kan blive meget følsomme
for gnister, gnidning og stød.

— Anvendelseskriterier:

— normalt begrænset til særlige tilfælde, f.eks. nitrocellulose.

S 49 Må kun opbevares i den originale emballage

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, der let nedbrydes katalytisk.

— Anvendelseskriterier:

— stoffer og præparater, der let nedbrydes katalytisk, f.eks. visse
organiske peroxider.

S 50 Må ikke blandes med … (angives af fabrikanten)

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, som kan reagere med det angivne produkt og
udvikle meget giftige og giftige gasarter

— organiske peroxider.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales til ovennævnte stoffer og præparater, hvis det er
sandsynligt, at de vil blive brugt privat, såfremt R 31 eller R 32
ikke er bedre alternativer
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— obligatorisk for visse peroxider, som kan reagere voldsomt med
acceleratorer og lignende stoffer.

S 51 Må kun bruges på steder med god ventilation

— Anvendes til:

— stoffer og præparater, som kan eller er beregnet til at frembringe
damp, pulver, spray, gasarter, tåge osv., der kan medføre fare ved
indånding, brand eller eksplosion.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales, hvis S 38 ikke bør anvendes. Den er derfor vigtig, hvis
det er sandsynligt, at disse stoffer og præparater vil blive brugt
privat.

S 52 Bør ikke anvendes til større flader i beboelses- eller opholdsrum

— Anvendes til:

— flygtige, meget giftige, giftige og sundhedsskadelige stoffer og
præparater, som indeholder sådanne stoffer.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales for stoffer, der på grund af afdampning fra store
behandlede overflader i beboelses- eller opholdsrum kan medføre
sundhedsfare efter lang tids udsættelse for stoffet.

S 53 Undgå enhver kontakt — indhent særlige anvisninger før brug

— Anvendes til:

— kræftfremkaldende, mutagene og/eller reproduktionstoksiske stoffer
og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for ovennævnte stoffer og præparater, for hvilke der er
foreskrevet mindst en af følgende R-sætninger: R 45, R 46, R 49, R
60 eller R 61.

S 56 Aflever dette materiale og dets beholder til et indsamlingssted for
farligt affald og problemaffald

— Anvendes til:

— alle farlige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales for alle farlige stoffer og præparater, hvis det er
sandsynligt, at de vil blive brugt privat, hvor der er behov for
særlig bortskaffelse.

S 57 Skal emballeres forsvarligt for at undgå miljøforurening

— Anvendes til:

— stoffer, som har fået tildelt symbolet »N«.

— Anvendelseskriterier:

— begrænses normalt til stoffer, som ikke er beregnet til privat brug.

S 59 Indhent oplysninger om genvinding/genanvendelse hos fabrikanten/
leverandøren

— Anvendes til:

— alle farlige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for stoffer, der er farlige for ozonlaget

— anbefales for andre stoffer og præparater, for hvilke genvinding/
genanvendelse må anbefales.

S 60 Dette materiale og dets beholder skal bortskaffes som farligt affald

— Anvendes til:

— alle farlige stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales for stoffer og præparater, som sandsynligvis ikke vil blive
brugt privat, og hvor S 35 ikke er foreskrevet.
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S 61 Undgå udledning til miljøet. Se særlig vejledning/sikkerhedsdata-
blad

— Anvendes til:

— stoffer, som er farlige for miljøet.

— Anvendelseskriterier:

— anvendes normalt for stoffer, som har fået tildelt symbolet »N«

— anbefales til alle stoffer, der klassificeres som farlige for miljøet, og
som ikke er omfattet ovenfor.

S 62 Ved indtagelse: undgå at fremprovokere opkastning; kontakt
omgående læge og vis denne beholder eller etiket

— Anvendes til:

— stoffer og præparater klassificeret som sundhedsskadelige med R 65
i overensstemmelse med kriterierne i punkt 3.2.3

— anvendes ikke til stoffer og præparater, som markedsføres i
aerosolbeholdere eller i beholdere, som er forsynet med en
uaftagelig sprayanordning (se punkt 8 og 9).

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for ovennævnte stoffer og præparater, hvis de sælges til
eller er beregnet til privat brug, medmindre S 45 eller S 46 er
obligatorisk

— anbefales for ovennævnte stoffer og præparater, når de anvendes i
industrien, medmindre S 45 eller S 46 er obligatorisk.

S 63 Ved ulykkestilfælde ved indånding bringes tilskadekomne ud i frisk
luft og holdes i ro

— Anvendes til:

— meget giftige og giftige stoffer og præparater (gas, damp, partikler,
flygtige væsker)

— stoffer og præparater, som kan give overfølsomhed ved indånding.

— Anvendelseskriterier:

— obligatorisk for stoffer og præparater, for hvilke der er foreskrevet R
26, R 23 eller R 42, hvis det er sandsynligt, at disse stoffer og
præparater vil blive brugt privat på en måde, som kan medføre
indånding.

S 64 Ved indtagelse: skyl munden med vand (kun hvis personen er ved
bevidsthed)

— Anvendes til:

— ætsende eller lokalirriterende stoffer og præparater.

— Anvendelseskriterier:

— anbefales for ovennævnte stoffer og præparater, hvis det er
sandsynligt, at de vil blive brugt privat, og hvor ovennævnte
behandling er egnet.

7.5.2. Valg af sikkerhedssætninger

Ved det endelige valg af sikkerhedssætninger skal de på etiketten anførte
risikosætninger og den tilsigtede brug af stoffet eller præparatet tages i
betragtning:

— I almindelighed vil indtil fire S-sætninger være tilstrækkelig til at
beskrive de vigtigste sikkerhedsforskrifter; i denne sammenhæng
betragtes kombinationssætningerne i bilag IV som enkeltsætninger.

— Med hensyn til S-sætningerne vedrørende bortskaffelse skal der
anvendes en S-sætning, medmindre det er klart, at bortskaffelse af
stoffet og beholderen ikke udgør nogen fare for menneskers sundhed
eller miljøet. Rådgivning om sikker bortskaffelse er især vigtig for
stoffer og præparater, der sælges til private.

— Nogle R-sætninger bliver overflødige, hvis der foretages en omhyggelig
udvælgelse af S-sætninger, og omvendt. S-sætninger, som klart svarer til
R-sætninger, bør kun forekomme på etiketten, såfremt en særlig advarsel
ønskes fremhævet.
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— Ved valg af sikkerhedssætninger må man være særlig opmærksom på de
anvendelsesmåder, som kan forudses for visse stoffer og produkter, f.eks.
sprøjtning eller anden aerosolvirkning. Sætningerne skal vælges ud fra
den tilsigtede anvendelse.

— Sikkerhedssætningerne S 1, S 2 og S 45 er obligatoriske for alle meget
giftige, giftige og ætsende stoffer og præparater, som sælges til privat
brug.

— Sikkerhedssætningerne S 2 og S 46 er obligatoriske for alle andre farlige
stoffer og præparater (undtagen de stoffer og præparater, der alene er
farlige for miljøet), som sælges til privat brug.

Såfremt sætningerne udvalgt efter de strenge kriterier i punkt 6.2 medfører
overflødighed eller tvivl eller klart er unødvendige i betragtning af det
specifikke produkt eller den specifikke emballage, kan nogle sætninger udgå.

8. SÆRLIGE TILFÆLDE: Stoffer

8.1. Mobile gasflasker

For mobile gasflasker anses etiketteringskravene for at være opfyldt, når de er
i overensstemmelse med artikel 23 eller artikel 24, stk. 6, litra b).

Som undtagelse fra artikel 24, stk. 1 og 2, kan et af følgende alternativer
imidlertid anvendes til gasflasker med en vandkapacitet på mindre end eller
lig med 150 l:

— etikettens udformning og dimensioner kan følge forskrifterne i ISO-
standard ISO/DP 7225

— de i artikel 23, stk. 2, anførte oplysninger kan anbringes på en permanent
informationsplade eller -etiket fastgjort på gasflasken.

8.2. Gasbeholdere til propan, butan eller flaskegas (LPG)

Disse stoffer er klassificeret som farlige i bilag I. Selv om de er klassificeret
som farlige i overensstemmelse med artikel 2, udgør de ikke nogen
sundhedsfare, når de markedsføres i lukkede genfyldelige gasbeholdere eller
i engangsbeholdere, som omhandlet i EN 417, som brændstoffer, der kun
lukkes ud til forbrænding.

Disse beholdere skal mærkes med det relevante symbol og R- og S-
sætningerne for brandfarlighed. Der kræves ingen oplysninger på etiketten om
virkningerne på menneskers sundhed. Oplysninger om virkningerne på
menneskers sundhed, der ellers skulle have stået på etiketten, skal dog
fremsendes til den erhvervsmæssige bruger af den, der er ansvarlig for
markedsføringen af stoffet. Oplysningerne gives som foreskrevet i direktivets
artikel 27. Brugerne skal have tilstrækkelig information til at kunne træffe de
fornødne foranstaltninger med henblik på beskyttelse af sundhed og
sikkerhed, som fastsat i artikel 1, stk. 3, i direktiv 91/155/EØF, ændret ved
direktiv 93/112/EØF.

8.3. Massive metaller

Disse stoffer er klassificeret i bilag I eller skal klassificeres efter artikel 6.
Nogle af disse stoffer udgør imidlertid, selv om de er klassificeret i
overensstemmelse med artikel 2, ikke nogen fare for sundheden ved
indånding, indtagelse eller hudkontakt eller for vandmiljøet i den form, hvori
de markedsføres. Sådanne stoffer kræver ikke nogen etiket i henhold til artikel
23. Alle de oplysninger, der ellers skulle have forekommet på etiketten, skal
imidlertid meddeles til brugeren af den person, der er ansvarlig for
markedsføringen af metallet i et format som omhandlet i artikel 27.

8.4. Stoffer klassificeret med R 65

Stoffer, der er klassificeret som sundhedsskadelige på grund af fare ved
aspiration, skal ikke nødvendigvis etiketteres som sundhedsskadelige med R
65, når de markedsføres i aerosolbeholdere eller i beholdere, som er forsynet
med en uaftagelig sprayanordning.
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